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1. HEJIX OCBOEHMA JUCHUAIIJIMHBI

1.1 |cocTonT B W3y4YEHHWH OCHOBHBIX IPOOJEM U TOHATHH MEXKYIbTypHOM KOMMYHHKAIlMHM, a Takxke B (OPMUPOBAHUHI
MEXKYIbTypHOH KOMIETEHIUH, OO0ECHEeYHBAIOMIEH CIOCOOHOCTh K OCYHIECTBICHHIO KOMMYHUKAIMM B YCJIOBHSAX
MEXKYJIbTYPHOTO  B3aUMOJCHCTBHS, Ppa3BUTHHM  KYyJIbTYPHOH  BOCIPHMMYHBOCTH, CIIOCOOHOCTH K  IIPaBWJIBHOM
HHTEPIPETANH KOHKPETHBIX MPOSBICHUH KOMMYHHKaTHBHOTO TIIOBEJCHHS B Pa3IMYHBIX CHTYalHAX MEXKYJIBTYPHBIX
KOHTaKTOB.

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIbBTATAM OCBOEHUA JUCHUTIJIUHBI

VK-5.1. Bocnpunumaer Poccmiickyio ®Penepanuio Kak HANMOHAJBHOE TOCYIApPCTBO € HCTOPUYECKH CJOKHBIIMMCS
Pa3HOo00Pa3HbIM I THHYECKHM U PEJMTHO3HBIM COCTABOM HAceJIeHUs] U PerMoHAIbHOM cnenudukoi

VK-5.2. AHajqu3upyeT COLMOKYJIbTYPHbIC pa3/IM4YMsl COUHAJIBLHBIX TIPYINI, ONHPasiCh HA 3HAHHE ITANOB MCTOPHYECKOIO
pa3Butusi PoccuM B KOHTeKcTe MHPOBO HMCTOPUH, COLUOKYJBLTYPHBIX TpajMUMii MHPa, OCHOBHBIX (uI0CO(CKUX,
PETUTHO3HBIX M ITHYCCKHUX YUCeHHI

VK-5.3. JlemoHCTpUpYET YBa:KMTEJbHOE OTHOIIEHHE K MCTOPHYECKOMY HACJAEAUI0 M COUMOKYJIHTYPHBIM TPAAULHUAM CBOEro
OTteuecTBa

VK-5.4. KOHCTPYKTUBHO B3aMMOJEHCTBYET C JIOABMH € YY€TOM HMX COLMOKYJbLTYPHBIX OCOOEHHOCTEl B LEJSIX YCHEUIHOro
BbINOJIHEHUS PO} eCCUOHAIBHBIX 33124 M CONHAJIBHOI HHTErpaluu

VK-5.5. Co3HaTesibHO BBIOMpAeT IEHHOCTHBIE OPHEHTHPbI W TPAXKIAHCKYI0 TMO3HI[HIO; APTYMEHTHPOBAHHO O00CY:KIaeT H
peniaeT Npod1eMbl MIPOBO33PEeHYECKOr0, 00IeCTBEHHOT0 M THYHOCTHOT0 XapaKTepa

OIIK-8.1. Baageer ocHOBaMH clieliaJIbHBIX HAYYHbIX 3HaHMIl B chpepe npodeccHoHaILHOM 1esITeJbHOCTH

OIIK-8.2. OcymecTBisieT NeJaroruyecKkylo NesiTeJJbHOCTh HA OCHOBE MCIOJB30BAHMS CHENUAIbHBIX HAYYHBIX 3HAHUH U
NMPAaKTHYEeCKUX YMeHHUii B podecCHOHAILHOM 1esITeJIbHOCTH

OIIK-8.3. Brasers alropuTMaMM M TEeXHOJOTHSIMH OCYIIECTBJICHHS NMPO(QeCCHOHAIBHON MeJarorHyecKoil AesiTeIbHOCTH Ha
OCHOBE CIICHHAJBHBIX HAy4YHBIX 3HAHMI; MpHEMAMH NeJarorndeckoil peduiekcuu; HABBIKAMHM PAa3BHTHA Y 00y4aroIMXCs
NMO3HABATEIbHOH  AKTHBHOCTH, CAaMOCTOSITEJILHOCTH, HMHHULIMATHBBLI, TBOPYEeCKHX cHoco0HocTeil, (opmupoBaHus
TPakIAHCKOH NMO3MIHUHU, CMIOCOOHOCTH K TPYAY U KM3HH B YCJOBHSIX COBPEMEHHOr0 MHUpPa, GopMHPOBAHUSA Yy 00y4aIOIHXCS
KYJbTYPBI 3/I0POBOr0 1 06€301aCHOr0 00pa3a Ku3HU

IMKO-1.1. Baageer cpeacrBamu WKT jaaa  wucnonb3oBaHusi OM@QPOBHIX CEPBHCOB U pPa3padoTKU  3JIEKTPOHHBIX
o0pa3oBaTe/IbHBIX PEeCypcoB

IIKO-1.2. OcywmecrBisgeT IUIAHUPOBAHHE, OPraHU3aLMI0, KOHTPO/JIb M KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/IbHOIO Ipouecca ¢
HCIOoJIb30BaHeM HH(PoBoii o0pa3oBaTenbHONH cpeabl 00pa30BaTeJbHOH OpPraHM3allMM M OTKPBLITOr0 HWH(OpPMaIUOHHO-
00pa30BaTeIbHOIO NPOCTPAHCTBA

IIKO-1.3. Hcnouan3dyer pecypcbl MeXKIYHAPOAHBIX M HAUMOHAJIBHBIX ILIATPOPM OTKPBLITOI0O 00pa3oBaHus B IIPO-
(heccronaIbHOIl AeSITeTLHOCTH YUUTEJIS] OCHOBHOI'O 00-111er0 1 Cpe/Hero oduero 00pa3oBaHus

B pe3yabTaTe 0CBOCHUA NTUCHUIIIMHBI oﬁyqammuﬁm JOJIZKCH

3HaTh:

COITMOKYJIBTYPHBIE Pa3IM4Msl COIMATBHBIX TPYI, 3TAlbl HCTOPHUYECKOTO pa3BUTHA PoccHM B KOHTEKCTE MHPOBOH HCTOPHH,
COLIMOKYJITYPHBIE TP MUPA, OCHOBHBIE (PUIIOCO(CKUE, PETTUTUO3HbIE M 3THIECKHE YUCHUS;

MEXaHU3MBl MEXKYJIbTYPHOTO B3aHMOJEHCTBHS B OOLIECTBE Ha COBPEMEHHOM 3Tale, MPHHIMIBI COOTHOIICHUS OOLIEMHPOBBHIX H
HAI[HOHATIBHBIX KYJIbTYPHBIX

MPOLECCOB; HAIIMOHATIBHO-KYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH COIMATBHOTO M PEUEBOTO MOBEACHMS MPEACTABUTETCH WHOS3BIYHBIX KYIBTYD;
00bIYan, STUKET, COINATbLHEIC

CTEPEOTHUIIBI, HCTOPHIO U KyJIbTYPy APYTHX CTpaH;

COBpPEMEHHBIC 00pa30BaTeNbHBIC TEXHOJOTHH; OCOOCHHOCTH OpraHM3alMyd 0O0pa3oBaTeNbHOTO TIpollecca B COOTBETCTBHU C
TpeOOoBaHUAMU O00Pa30OBaTEIbHBIX CTAHAAPTOB; NPHUHIUIBI HCIONB30BaHHUS ILH(PPOBOI 00pazoBaTenbHON Cpeabl 0Opa3oBaTeIbHOM
OpraHW3alMM M OTKPBITOr0 HH(OPMAIMOHHO-00pPa30BaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA; @ITOPUTMBI M TEXHOJIOTUH  OCYIIECTBICHUS
npodecCHOHATEHON ITeAarornuecKoi IeITeT-HOCTH Ha OCHOBE CIICIIHATBHBIX HAYIHBIX 3HAHHUH

YmerTn:

OCYIICCTBIATh IUIAHUPOBAaHWE, OPTaHU3AIMIO, KOHTPOIb M KOPPEKTHPOBKY OOpa30OBATENBHOrO IMpollecca C HCIOJB30BaHHEM
BO3MOXHOCTEH [U(PPOBOH  00pa3oBaTeNbHONH  cpensl  00pa3oBaTeNbHON  OpraHM3allid HW  OTKPBITOTO  WH(OPMAIMOHHO-
o6pa301aaTenLH0ro TPOCTPAHCTBA;, OCYMICCTBIIATL MNEAArOTMYCCKYIO0 JACATCIBHOCTb Ha OCHOBE CHEHUATBHBIX HAyYHBIX 3H3HHI71;
BBICTPaUBaTh CTPAarerMId YCTHOTO ¥ TIMCBMEHHOTO OOLICHHWs Ha W3y4yacMOM HWHOCTPAaHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBHH C
COIMMOKYJIbTYPHBIMHU 0COOEHHOCTSIMHA HU3y4yaCMOro sA3blKa; KOHCTPYKTHBHO BSaI/IMOZ[GfICTBOBaTB C JIIbMH C Y4Y€TOM HX
CONUOKYJIbTYPHBIX 0CcOOEHHOCTEl B esIX YCICHIHOTO  BBINIOJHECHUSA HpO(beCCI/IOHa.HI)HI)IX 3aga4 W YCUJICHUSA COHI/IHJII)HOﬁ
HHTErpanuy; JOEMOHCTPUPOBATh YBAOKUTEIBHOE OTHOLICHUE K HMCTOPUYECKOMY HACIEAUI0O U COLHUOKYIBTYPHBIM TpaIHULUsIM
Pa3INYHBIX COLMAIBHBIX TPYI; APTyMCHTHPOBAaHHO OOCYXIAaThb W pEIIarh INpoOJIeMBl MHPOBO33PEHYECKOr0, OOIIECTBEHHOIO W
JIMYHOCTHOTO XapakTepa.




Binajnern:

HEINCKPUMHUHAITUOHHOTO 1 KOHCTPYKTUBHOTO B3aI/IMO}I€I\/‘ICTBI/ISI C JIIOAbMH C YYETOM UX COITUOKYJIbTYPHBIX 0CO6CHHOCTeﬁ;
BJIAJICHUS PEYEBBIM 3TUKETOM MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUH;

Biagenus cpeactamu UKT st ncnonb3oBaHus HUGPOBBIX CEPBUCOB U Pa3pabOTKU EKTPOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX PECYPCOB;
HCIIOJIB30BaHUA PECYPCOB MEKAYHAPOAHBIX W HAUOHAIBHBIX IUIaT(I)OpM OTKPBITOTO 06pa3013aHI/151
JESTeNIbHOCTH YUUTENs OCHOBHOTO OOIIETO U CpeHero o0Iero oopa3oBaHus;

CO311aHusI ONArONPHATHOM Cpeibl 11 MEKKYIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHUS IIPU BBIIIOJIHEHUU MPO(YECCHOHATBHBIX 3a1a4;

OCYILECTBJICHUS IIEarOrM4eCKO AEATEIbHOCTH Ha OCHOBE HCIOJIb30BaHUS CIIELUAIbHBIX HAyyHBIX 3HAHMH U IPAKTUYECKUX
YMEHHH B IPO(eCCHOHATIBHON AeSTETbHOCTH.

B mpodeccrnoHaTbHON

3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUIIJINHBI

Pazpnen 1. 1. Basic notions of cross-cultural communication

Bupn 3ansitus / Cemectp /| KomuectBo
Ne HanmenoBaHue TeMbl, KPAaTKOE COlepKaHHe Komnerenuuu
padotsl / popma ITA Kypc 4acoB

VYK-5
OIIK-8
TIKO-1
VK-5.1
VK-5.2
. - N . VK-5.3
The notion of communication. Definitions of communication. VK-5.4
1.1 | Types of communication. JleKIMOHHBIE 3aHATHS 10 2 VK-55

Cross-cultural communication. OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
TIKO-1.1
IIKO-1.2
IIKO-1.3

YK-5

OIIK-8

IIKO-1

VK-5.1

VK-5.2
. VK-5.3
Communication models

N CaMocTosTeabHas VK-5.4
1.2 | Forms of communication

10 2
Communication barriers pabota VK-5.5

OIK-8.1
OITK-8.2
OITK-8.3
TIKO-1.1
TIKO-1.2
TIKO-1.3
VK-5
OIIK-8
TKO-1
VK-5.1
VK-5.2

VK-5.3
.. CamMocTosTeabHas VYK-5.4
1.3 [Mass communication

pabota 10 2 YK-5.5
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITKO-1.1
IKO-1.2
ITKO-1.3
VK-5
OIIK-8
TIKO-1
VK-5.1

The notion of culture. VK-5.2
Definitions of culture VK-5.3
1.4 Material / non-material culture JTeKIHOHHbIE 3AHATHS 10 2 VYK-5.4
’ Layers of culture VK-5.5
Ethnic (local) cultures

OIIK-8.1
Cultural diversity OIIK-8.2

OIIK-8.3
I1IKO-1.1
IKO-1.2
I1KO-1.3




Features of culture.

15 Cultural transmission.

Cultural identity.
Why is culture like an iceberg?

IIpaxTuyeckue
3aHATUSA

10

VK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

1.6

Race, ethnicity, civilization

CaMocTosTeapHas
padota

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IKO-1.2
I1KO-1.3

1.7

National character.

Globalization and national identity.
Cultural values and norms.
Universal and national values.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

1.8

English national character
Russian national character
Western / Eastern cultural values

CamMocTosTenbHas
pabota

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

1.9

Customs and traditions
What is Westernization / Americanization?

CamocTosiTenbHast
pabora

10

YK-5
OIIK-8
TIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
YK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
I1IKO-1.1
ITIKO-1.2
ITIKO-1.3

Hall's culture categories:

Time, space and context in different cultures
Hofstede's cultural dimensions:
Individualism / collectivism

High / Low power distance

Masculinity / Femininity

Long / Short orientation

.HCKI_H/IOHHBIC 3aHATHS

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4




High / Low uncertainty avoidance
Indulgence / Restraint

YK-5.5
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

| cultures.

contept of equality, attitude to age, formality / informality.

Reflection of Hall's and Hofstede's cultural categories in national

Other cultural features: external / internal control, concept of face,

IIpakTnaeckue
3aHATUS

VYK-5
OIIK-8
IIKO-1
VYK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IIKO-1.2
I1KO-1.3

1.12

National cultures

CaMocTosTeabHas
pabota

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

Key concepts of Russian culture
American dream

CamocTosTenbHast
pabota

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
IT1KO-1.3

Pazpgean 2. 2. Problems and barriers of ¢

ross-cultural communication

HaumeHoBanune TE€MbI, KPATKO0€ COAepKaHue

Bupa 3ansitus /
padotsl / popma ITA

Cemectp /
Kypce

KoaunuecTBo
4acoB

KoMmnerenuun

2.1

Culture shock
Symptoms of culture shock
Stages of culture shock

JIeKkIIMOHHBIC 3aHATHS

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VYK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

22

V- and W-models of culture shock
Factors influencing culture shock
Reverse culture shock

[IpaxTnueckue
3aHATHA

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3

VK-5.4




YK-5.5
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

2.3

Case studies of culture shock

Strategies to overcome culture shock

CaMocTosTeabHas
pabota

VYK-5
OIIK-8
IIKO-1
VYK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IIKO-1.2
I1KO-1.3

24

Stereotypes across cultures
Definition of stereotypes
Ethnic stereotypes
Functions of stereotypes
National / ethnic stereotypes
Auto- / hetero-stereotypes

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

2.5

Popular national stereotypes
What are the British like?
Stereotypes vs generalizations

[Ipaktuueckue
3aHATHUS

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
I1IKO-1.1
I1IKO-1.2
IT1KO-1.3

2.6

Positive discrimination

Prejudice, discrimination, racism.

CamocrosTenbpHast
pabota

10

YK-5
OIIK-8
TIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
ITIKO-1.2
I1KO-1.3

2.7

Culture conditioning.

Stages of enculturation.
Enculturation agents.
Enculturation vs acculturation.
Acculturation strategies.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IMKO-1.2
I1KO-1.3




28 Dependence vs independence training.

Parenting styles across the world.

Rites of passage in different cultures.
Berry's acculturation model.

CamocTosTenbHast
pabora

10

VK-5
OIIK-8
ITKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

2.9

Child-rearing practices across the world.
Family structure in different cultures.

CaMocTosTeapHas
padota

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4
VYK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IKO-1.2
I1KO-1.3

2.10

Ethnocentrism and cultural relativism

The concept of "us" vs "them"

Sympathy and empathy

Bennet's developmental model of intercultural sensitivity

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

2.11

From ethnocentrism to culture relativism: denial / defence /
minimization / acceptance / adaptation / integration.
What is xenophobia?
Culture assimilators.

[IpakTuueckue
3aHATHUS

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3

2.12

Case studies of ethnocentric and culture relativistic approaches.

CamocTosiTenbHast
pabora

10

YK-5
OIIK-8
TIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
VK-5.3
YK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
I1IKO-1.1
ITIKO-1.2
ITIKO-1.3

2.13

Reflection of cross-cultural barriers and conflicts in films / media
(analysis)

CaMocTosTeabHas
pabota

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VYK-5.4




YK-5.5
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

Paznea 3. 3. Language and culture

HaumeHoBaHnue TE€MbI, KpPaTKO0€ CoAepKaHue

Bup 3ansTus /

pa6otsi / popma ITA

Cemectp /
Kype

KoauuecTBo
4acoB

Komnerenuun

3.1

Verbal and non verbal communication across cultures
Verbal communication styles: direct / indirect, exacting / elaborative /
succinct, person-/ role-centred, instrumental / affective
Functions and features of non-verbal communication
Proxemics, chronemics, oculesics, kinesics, paralanguage.

JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS

10

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

32

Communication styles in different cultures
Gestures across the world
Case studies of non-verbal communication barriers

[IpakTuueckue
3aHATHUS

10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
YK-5.2
VYK-5.3
VK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
ITIKO-1.3
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Principles of effective communication

Grice's conversation maxims as applied to cross-cultural communication
Cross-cultural communication blunders

CamocTosTenbHast
pabota

10

YK-5
OIIK-8
[IKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3
VYK-5.4
YK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
IIKO-1.2
I1KO-1.3

3.4

Language and culture. Linguistic and cultural view of the world.
Sapir-Whorf hypothesis

Culture and vocabulary. Culture and grammar.

CamocrosiTenpHas
pabota

VK-5
OIIK-8
IIKO-1
VYK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3
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Reflection of cultural values in the language
Culture-specific vocabulary

CamocrosiTenbHas
pabota

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
YK-5.1
VYK-5.2
VK-5.3

VK-5.4




YK-5.5
OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
IIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

3.6

English understatement

Provebs and idioms reflecting culture

CaMocTosTeabHas
pabota

VYK-5
OIIK-8
IIKO-1
VYK-5.1
VK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
IIKO-1.2
I1KO-1.3

3.7

TlonroroBka k HpOMe)KyTO‘IHOﬁ arTeCTauuu

3auer 10

YK-5
OIIK-8
IIKO-1
VK-5.1
YK-5.2
YK-5.3
VK-5.4
VK-5.5

OIIK-8.1
OIIK-8.2
OIIK-8.3
ITIKO-1.1
I1IKO-1.2
I1KO-1.3

4. ®POHJ OIEHOYHBIX CPEJICTB

CrpykTypa W colepkaHue (OHIA OIICHOYHBIX CpPEACTB JUIS TMPOBEACHUS TEKYLIErO KOHTPOJII M HMPOMEKYTOYHOW arTecTaluu
npencrapieHsbl B [Ipunoxenun 1 k pabodeil mporpaMMe TUCIIUTUTAHBL.

5. YAEBHO-METOJNYECKOE 1 TH®OPMALIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HAYYHbIE H METOAMYECKHE U3TAHUS

ABTOpBHI, Bubnuorexa /
3armaBue UzparenscTBO, TOX
COCTaBUTEIN Konugecto
1 I'puriaesa, Jlioqmuna | BBeneHue B TEOPHIO MEKKYIBTYPHOM M.: Akanemus, 2006
HWBaHoBHa, LlyprikoBa | KOMMYHHKaIMH: y4e0. HOCOOUE IS CTYICHTOB
JI. B. BBICII. y4e0. 3aBe/IeHUH
2 Januesckas O. E., English for Cross-Cultural and Professional Mocksa: ®JIMHTA, 2017 Biblioclub
Maiés A. B. Communication: yuye6HOe mocodue
3 Maknaxosa E. A., The Basics of Business Intercultural Boponex: Boponexckas Biblioclub
JIutBunosa 1O. A., Communication: OCHOBEI JI€JIOBOM roCyaapCcTBEHHAS
Wnynuna A. A. MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMN: yaeOHOe JIECOTEXHUUECKAST
nocobue akanemusi, 2011
4 Kyxmuna O. H. Gestures across cultures: yueOHOe ocooue Womkap-Ona: Biblioclub
[ToBomxckuit
rOCYZAapCTBEHHBIN
TEXHOJOTUYECKUH
yHuBepcuter, 2014
5 Camoxuna T. C. Mind the Gap. Ot KynbTypHI K KynbType: yaeOHoe | MockBa: MOCKOBCKHiA Biblioclub
rocobue TearoruyecKuii
TOCyIapCTBEHHBIN
ynausepcuter (MIIT'Y),
2016
6 AreeBa E. B. [MpakTHKyM O MEXKYJITYPHON KOMMYHHKAIIUH: Tromenn: TromeHCcKuit Biblioclub
yaeOHO-MeToanIecKoe mocodue. JunakTuaeckue roCyIapCTBEHHBIH

Marepuaibl JJIsi CTYJeHTOB 3 Kypca HalpaBIeHHsI
035700.62 «JIuarBHCTHKA» OYHOH (HOPMBI
00y4eHus: y91eOHO-METOANIECKOE TTOco0me

yHuBepcurert, 2014




ABTOpBI,

Bubamoreka /

3arnaBue W3narenscTBoO, rox
COCTaBUTEIN Konnuectso
7 Kurosa E. T., MeXKyIbTypHas KOMMYHUKAIHS: y9eOHOE HoBocubupck: Biblioclub
Kawmpiresa E. 10. nocobue HoBocubupcknit
rOCYAapCTBEHHBIN
TEXHUUYECKUH
yHuBepcuter, 2016
8 Hupsiesa XK. JI. Bpuranckue TalfHBI 1 3araiku: yaeOHOe mocooue Jlnnenk: Jlnnenkuit Biblioclub
0 Pa3rOBOPHOM MpaKTHKe: ydyeOHOe mocodne rOCyIapCTBEHHBIN
eIarorudecKuit
yHuBepcuteT umenu ILI1.
CemenoBa-Tsu-
[Tanckoro, 2018
9 CymixoBa H. A. HanmoHnaneHbIH XapakTep: MU HIH peaTbHOCTH?: Junenk: Jlnnenkuit Biblioclub
yueOHOe ocoOue rOCYIapCTBEHHBIH
NeJarorn4ecKuit
yuuBepcureT umenu [1.I1.
CemeHoBa-TsH-
IIlanckoro, 2018
10 Bepasies H. A. Cynpba Poccun Cankr-IlerepOypr: Jlans, Jlann
2017
5.1. YueOHble, HAyYHbIe H METOAMYECKUE U3TAHUS
ABTOpBHI, bubnnorexa /
3arnasue WznarenscTBO, TO
COCTaBUTENHU Konmnuaectso
1 3unuenko B. I, CroBaph M0 MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHKAIIUH: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 Biblioclub
3ycman B. T, MOHSTHS U IEPCOHATINU: CIIOBapPh
Kupnose 3. U., Psa6os
I 1L
2 Juruua O. JL. MexKyIbTYpHasI KOMMYHHUKAIHST: CXEMBI U Yemsounck: YI'AKHU, 2005 Biblioclub
KOMMEHTapHH: yaeOHoe mocodue
3 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2019
4 EnglishMag: sxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
5 EnglishMag: sxxypran Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2018
6 EnglishMag: »xxypHan Boponex: EnglishMag, Biblioclub
2020
7 Barana XK., [I3enc H. HarnonanbHble 0COOEHHOCTH MEXKKYJIBTYPHOU Mocksa: ®JIMHTA, 2020 Biblioclub
H., MenbHukoga tO. KOMMYHHUKAI[MN: TEOPUsI U MPaKTUKA: yueOHoe
H. nocobue
8 Bopborsko JI. A, OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUH: Mocksa: ®JIMHTA, 2019 Biblioclub
Buxynosa JI. T, rOCy/JJapCTBEHHBIE U HALMOHAIbHO-KYJIbTYpPHbIE
Bopo6reBa JI. A., CHUMBOJIBL: yueOHOe mocodune
I'epacumona C. A.,
Kacbsinosa H. b.
9 Kymukosa U. C., JIuHrBUCTHYECKAs TEPMUHOJIOTHS B Cankt-IlerepOypr: Jlams, Jlanp
Canvuna 1. B. npohecCHOHATLHOM acIieKTe: yaeOHoe nocodue 2020
JUISL BY30B
5.1. YueOHble, HAyYHble U METOAUYECKHE U3TAHUS
ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue W3narenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Komunuectso
1 UYynkuna H. JI. OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKaIMU: yuebHO | MockBa: EBpasuiickuii Biblioclub
-MIPaKTHYECKOe Iocobue: yueOHoe mocobue OTKPHITHIH HHCTUTYT, 2010
2 Tanransruesa P. K. Teopun 1 keHcbl MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH Cankr-IletepOypr: Biblioclub
B YCJIOBHSX ITI00ATH3ALMN: MOHOTPaHs Anereiis, 2012
3 Kogais O. JI. MexKynbTypHas KOMMYHHUKALHs: YIeOHO- Yensounck: UT'AKU, 2004 Biblioclub
METOANYECKoe ocodue
4 Horanuna 0. B. DopMHPOBaHNE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETCHIIMH B ViabsiHOBCK, 2018 Biblioclub

nporecce 00y4eHNsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
MOCPEICTBOM COBPEMEHHBIX HH(POPMAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH: BBIITyCKHAas KBATH(HKAINOHHAS
pabora: cTyaeHuecKas HaydHas paboTa




ABTODHI, Bubmmotexa /
3arnaBue WsparenscTBO, rox
COCTaBUTEIN Konnuectso
5 Kyxkosckas, H. B. DopMHUpOBaHUE MEKKYJIBTYPHONH KOMITIETEHIIUH Pocrtos u//1.: 3narenbeko
CTYJACHTOB SI3bIKOBBIX BY30B -nonmpa(bnqecxnﬁ
kommiexc PI'DY (PUHX),
2019

5.2. IlpodeccuonanbHbie 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMALMOHHbIEC CIIPABOYHbIE CHCTEMbI

Teaching English as a Foreign Language https://www.tefl.net/
Teaching English British Council http://www.teachingenglish.org.uk/

5.3. [lepeyensb NPOrpaMMHOro odecrneyeHust

Onepanunonnas cucrema PEJ] OC
OpenOffice

5.4. YueOHO-MeTOAUYECKHE MaTepuaJbl I oﬁyqamumxcn C OrpaHUY€HHBIMH BO3MOKHOCTSAMH 310POBbSA

IIpn HEoOXOAMMOCTH IO 3aiBICHUIO OOYYAOMETOCS C OTPaHMYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 37I0pPOBBS  y4eOHO-METONUYECKHE
MaTepHanbl MPEAOCTaBIAIOTCA B (OpMax, agalTUPOBAHHBIX K OTPAaHMYEHUSIM 3J0pOBbs M BocHpusTUsS uH(popMmarmu. [ns mui c
HapyIICHUSIMU 3peHus: B Qopme ayanodaiina, B medarHoid ¢opme yBenudeHHbIM wmpudrom. s num ¢ HapylIEHHSIMH ClIyXa: B
(opMe HIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTa, B TedarHod Qopme. g U ¢ HapyIEHHSMH OIOPHO-IBHTATEIFHOTO ammapara: B (opme
3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa; B IEUaTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUTIITUHBI

[Tomewmenust a1 BceX BHIOB pabOT, MpPEILyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM ITAaHOM, YKOMIUIEKTOBAaHBI HEOOXOAMMOW CIIEIHaTN3MPOBAHHOM
yaeOHOH MeOeNbI0 M TEXHHIECKIMHU CPECTBAMH 00yIEHS:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- IEPCOHATBHBIA KOMITBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEHOCHOI);

- IPOEKTOp;

- 9KpaH / THTEePaKTUBHAS JIOCKA.

7. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIS1 OBYJAIOIIIUXCS IO OCBOEHHUIO JTUCITUITJINHBI

Mertoaraeckne yKa3aHuUs 10 OCBOCHHIO UCIMILUIMHEI IPEACTaBIICHEI B [Ipunoxkennn 2 k pabodel mporpaMMe JUCIUILUIAHEL.




